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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystąpieniem do używania, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją 

w celu prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszłość oraz o zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Ważne : ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ !
-Proszę przeczytać w całości przed rozpoczęciem użytkowania i przestrzegać wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
-Nie używać produktu jeżeli jakiejkolwiek części brakuje bądź jest uszkodzona.
-Proszę zachować instrukcję na przyszłość.

SPECYFIKACJA:
Ilość osób: 4 
Materiał: PA, włókno szklane
Wodoodporność: 1000 mm słupa wody:
Wymiary sypialni: 200/200/140cm
Wymiary namiotu: 320/200/140cm

W zestawie:
- namiot z daszkiem
- komplet śledzi
- linki
- pokrowiec 

CHARAKTERYSTYKA:
- Jednosypialniowy, czteroosobowy namiot typu iglo, który jest niezwykle łatwy w montażu.
- Długość i szerokość sypialni to 200 cm, a wysokość 140 cm
- Namiot posiada praktyczny daszek
- W zestawie znajduje się wygodny i ergonomiczny pokrowiec 

UŻYTKOWANIE:
- Pamiętaj aby wybrać odpowiednie miejsce do tego, by rozłożyć namiot. Uwzględnij zasady bezpieczeństwa. Najlepiej umieść go na
suchej oraz płaskiej powierzchni.
- Podnieś pałąki i na ich skrzyżowaniu zamocuj szczyt namiotu.
- Połącz część wewnętrzną z zewnętrzną.
- Naciągnij odpowiednio namiot i przytwierdź go za pomocą śledzi do ziemi.
- Naciągnij liny.

CZYSZCZENIE:
- Przed złożeniem i schowaniem namiotu turystycznego należy go dokładnie wyczyścić wraz z wszystkimi częściami.
- Powłokę namiotu należy wyczyścić szczotką na sucho, w razie konieczności można użyć wilgotnej ściereczki. W przypadku 
mocniejszych zabrudzeń należy użyć specjalnych środków przeznaczonych do czyszczenia namiotów.
- Nie należy stosować silnie żrących środków, twardych szczotek itp. Namiotu nie należy również prać w pralce.
- Aby uniknąć plam oraz pleśni należy przed złożeniem poczekać aż namiot całkowicie wyschnie.
- Regularnie sprawdzaj namiot pod kątem uszkodzeń oraz nieszczelności.
- Przechowuj namiot w pokrowcu w suchym oraz wentylowanym miejscu. Unikaj bezpośrednich promieni słonecznych oraz ciepła 
grzejników.
- Materiał namiotu ulega starzeniu, dlatego kiedy nie jest użytkowany należy przechowywać go w odpowiednich warunkach.

OSTRZEŻENIA:
- Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów znajdujących się w zestawie torebki oraz folię nie służą do zabawy. 
Należy zwrócić uwagę, jeżeli dzieci znajdują się w pobliżu, by nie naciągały folii bądź materiału na głowę oraz aby 
niczego nie połknęły. 
- Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów znajdujących się w zestawie, torebki oraz folie nie służą do zabawy. 
Należy zwrócić uwagę, jeżeli dzieci znajdują się w pobliżu, by nie naciągały folii bądź materiału na głowę oraz aby 
niczego nie połknęły.
- W szczególności małe dzieci nie powinny mieć dostępu do linii naciągowych, występuje ryzyko uduszenia!
- Przed rozłożeniem należy sprawdzić czy w pobliżu nie znajdują się inne osoby, zwierzęta, przedmioty, które mogłyby 
uniemożliwić bezpieczne rozłożenie.
- Szpilki (śledzie) należy przechowywać w specjalnym worku, w innym przypadku ostre krawędzie mogą uszkodzić 
materiał namiotu.
- Nie rozkładaj namiotu bezpośrednio pod drzewami! Występuje ryzyko uderzenia piorunu!



EN
Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!

Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on

future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.
-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:
Number of people: 4
Material: PA, glass fiber
Water resistance: 1000 mm water column:
The dimensions of the bedroom: 200/200/140 cm
Tent dimensions: 320/200 / 140cm

Included:
- a tent with a roof
- set of herring
- links
- case

CHARACTERISTIC:
- A one-bedroom, four-person igloo tent that is extremely easy to assemble.
- The bedroom is 200 cm long and wide and 140 cm high
- The tent has a practical canopy
- The set includes a comfortable and ergonomic cover

USE:
- Remember to choose a suitable place to set up the tent. Take safety rules into account. It is best to place it on a dry and flat surface.
- Raise the poles and attach the top of the tent at the crossing.
- Connect the inside with the outside.
- Stretch the tent properly and secure it to the ground with the pegs.
- Pull the ropes.

CLEANING:
- Before folding and storing the camping tent, clean it thoroughly with all parts.
- The surface of the tent should be cleaned with a dry brush, if necessary, a damp cloth can be used. In the case of stronger dirt, use 
special agents intended for cleaning tents.
- Do not use highly corrosive agents, hard brushes, etc. The tent should not be washed in the washing machine.
- To avoid stains and mold, wait until the tent is completely dry before folding.
- Regularly check the tent for damage and leaks.
- Store the tent in a cover in a dry and ventilated place. Avoid direct sunlight and heat from radiators.
- The material of the tent is aging, so when not in use, it should be stored in appropriate conditions.

WARNINGS:
- Children must not have access to the materials included in the set, bags and foil are not used for playing. Make sure that children 
are nearby, that they do not pull the foil or cloth over their heads and that they do not swallow anything.
- Children must not have access to the materials included in the set, bags and foils are not for play. Make sure that children are 
nearby, that they do not pull the foil or cloth over their heads and that they do not swallow anything.
- Especially small children should not have access to the tension lines, there is a risk of suffocation!
- Before unfolding, check that there are no other people, animals or objects that could prevent safe unfolding.
- Pins (pegs) should be stored in a special bag, otherwise sharp edges may damage the tent material.
- Do not put up the tent directly under the trees! There is a risk of lightning!
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
für die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf

Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefährden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN!
-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollständig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:
Anzahl der Personen: 4
Material: PA, Glasfaser
Wasserbeständigkeit: 1000 mm Wassersäule:
Die Abmessungen des Schlafzimmers: 200/200/140 cm
Zeltabmessungen: 320/200 / 140cm

Inbegriffen:
- ein Zelt mit Dach
- Satz Hering
- Links
- Fall

CHARAKTERISTISCH:
- Ein Iglu-Zelt für vier Personen mit einem Schlafzimmer, das extrem einfach zusammenzubauen ist.
- Das Schlafzimmer ist 200 cm lang und breit und 140 cm hoch
- Das Zelt hat einen praktischen Baldachin
- Das Set enthält eine bequeme und ergonomische Abdeckung

VERWENDEN:
- Denken Sie daran, einen geeigneten Ort für den Aufbau des Zeltes zu wählen. Beachten Sie die Sicherheitsregeln. Stellen Sie es am 
besten auf eine trockene und flache Oberfläche.
- Heben Sie die Stangen an und befestigen Sie die Oberseite des Zeltes an der Kreuzung.
- Verbinden Sie das Innere mit dem Äußeren.
- Dehnen Sie das Zelt richtig und befestigen Sie es mit den Stiften am Boden.
- Ziehen Sie die Seile.

REINIGUNG:
- Reinigen Sie das Campingzelt vor dem Zusammenlegen und Aufbewahren gründlich mit allen Teilen.
- Die Oberfläche des Zeltes sollte mit einer Bürste chemisch gereinigt werden. Bei Bedarf kann ein feuchtes Tuch verwendet werden.
Verwenden Sie bei stärkerem Schmutz spezielle Mittel zur Reinigung von Zelten.
- Verwenden Sie keine stark ätzenden Stoffe, harten Bürsten usw. Das Zelt darf nicht in der Waschmaschine gewaschen werden.
- Um Flecken und Schimmel zu vermeiden, warten Sie, bis das Zelt vollständig trocken ist, bevor Sie es zusammenfalten.
- Überprüfen Sie das Zelt regelmäßig auf Beschädigungen und Undichtigkeiten.
- Lagern Sie das Zelt in einer Decke an einem trockenen und belüfteten Ort. Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht und Hitze von 
Heizkörpern.
- Das Material des Zeltes altert. Wenn es nicht verwendet wird, sollte es unter geeigneten Bedingungen gelagert werden.

WARNHINWEISE:
- Kinder haben keinen Zugang zu den im Set enthaltenen Materialien, Taschen und Folie werden nicht zum Spielen verwendet. 
Stellen Sie sicher, dass Kinder in der Nähe sind, dass sie die Folie oder das Tuch nicht über ihre Köpfe ziehen und dass sie nichts 
schlucken.
- Kinder haben möglicherweise keinen Zugang zu den im Set enthaltenen Materialien. Taschen und Folien sind nicht zum Spielen 
bestimmt. Stellen Sie sicher, dass Kinder in der Nähe sind, dass sie die Folie oder das Tuch nicht über ihre Köpfe ziehen und dass sie 
nichts schlucken.
- Besonders kleine Kinder sollten keinen Zugang zu den Spannungsleitungen haben, es besteht Erstickungsgefahr!
- Vergewissern Sie sich vor dem Entfalten, dass keine anderen Personen, Tiere oder Gegenstände vorhanden sind, die ein sicheres 
Entfalten verhindern könnten.
- Stifte sollten in einem speziellen Beutel aufbewahrt werden, da sonst scharfe Kanten das Zeltmaterial beschädigen können.
- Stellen Sie das Zelt nicht direkt unter den Bäumen auf! Es besteht Blitzgefahr!
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Dámy a pánové, děkujeme vám za zakoupení našeho produktu!
Před zahájením používání si přečtěte následující pokyny

pro správné použití produktu. Tyto pokyny si prosím ponechejte
dodržovat její doporučení, protože nedodržení může ohrozit život nebo zdraví.

Důležité: UCHOVÁVEJTE BUDOUCNOST!
- Před použitím si jej prosím pečlivě přečtěte a postupujte podle pokynů v příručce.
- Nepoužívejte výrobek, pokud některá část chybí nebo je poškozena.
- Tuto příručku si prosím uschovejte pro budoucí použití.

SPECIFIKACE:
Počet osob: 4
Materiál: PA, skleněné vlákno
Vodotěsnost: 1000 mm vodní sloupec:
Rozměry ložnice: 200/200/140 cm
Rozměry stanu: 320/200 / 140cm

Zahrnuta:
- stan se střechou
- sada sledě
- Odkazy
- případ

CHARAKTERISTICKÝ:
- iglú stan s jednou ložnicí a čtyřmi osobami, který se velmi snadno montuje.
- Ložnice je 200 cm dlouhá a široká a 140 cm vysoká
- Stan má praktický baldachýn
- Sada obsahuje pohodlný a ergonomický kryt

POUŽITÍ:
- Nezapomeňte si pro umístění stanu vybrat vhodné místo. Berte v úvahu bezpečnostní pravidla. Nejlepší je umístit jej na suchý a 
rovný povrch.
- Zvedněte tyče a upevněte horní část stanu na křižovatce.
- Propojte vnitřek s vnějškem.
- Stan řádně napněte a připevněte jej kolíky k zemi.
- Zatáhněte za lana.

ČIŠTĚNÍ:
- Před složením a uložením stan nejprve důkladně očistěte všemi částmi.
- Plášť stanu by měl být chemicky vyčištěn štětcem, v případě potřeby lze použít vlhký hadřík. V případě silnějších nečistot použijte 
speciální prostředky určené k čištění stanů.
- Nepoužívejte silně korozivní prostředky, tvrdé kartáče atd. Stan by se neměl prát v pračce.
- Abyste zabránili vzniku skvrn a plísní, před složením počkejte, až stan zcela vyschne.
- Pravidelně kontrolujte poškození a netěsnost stanu.
- Stan uložte do krytu na suchém a větraném místě. Chraňte před přímým slunečním zářením a teplem z radiátorů.
- Materiál stanu stárne, takže pokud se nepoužívá, měl by být skladován za vhodných podmínek.

UPOZORNĚNÍ:
- Děti nemají přístup k materiálům obsaženým v sadě, tašky a fólie se nepoužívají k hraní. Dbejte na to, aby byly děti poblíž, aby si 
nenatahovaly fólii nebo hadřík přes hlavu a aby nic nepolykaly.
- Děti nemusí mít přístup k materiálům obsaženým v sadě, tašky a fólie nejsou určeny pro hraní. Dbejte na to, aby byly děti poblíž, 
aby si nenatahovaly fólii nebo hadřík přes hlavu a aby nic nepolykaly.
- Zejména malé děti by neměly mít přístup k napínacím vedením, hrozí nebezpečí udušení!
- Před rozložením zkontrolujte, zda se v něm nenacházejí žádné další osoby, zvířata nebo předměty, které by mohly zabránit 
bezpečnému rozložení.
- Špendlíky by měly být uloženy ve speciálním vaku, jinak by ostré hrany mohly materiál stanu poškodit.
- Nestavte stan přímo pod stromy! Hrozí nebezpečí blesku!

FR

Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!



Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur

l'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!
-Veuillez le lire complètement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une pièce est manquante ou endommagée.
-S'il vous plaît garder ce manuel pour référence future.

SPÉCIFICATION:
Nombre de personnes: 4
Matériel: PA, fibre de verre
Résistance à l'eau: colonne d'eau de 1000 mm:
Les dimensions de la chambre: 200/200/140 cm
Dimensions de la tente: 320/200 / 140cm

Inclus:
- une tente avec un toit
- ensemble de hareng
- liens
- Cas

CARACTÉRISTIQUE:
- Une tente igloo d'une chambre pour quatre personnes extrêmement facile à assembler.
- La chambre mesure 200 cm de long et de large et 140 cm de haut
- La tente a un auvent pratique
- L'ensemble comprend une housse confortable et ergonomique

UTILISATION:
- N'oubliez pas de choisir un endroit approprié pour installer la tente. Tenez compte des règles de sécurité. Il est préférable de le 
placer sur une surface sèche et plane.
- Soulevez les poteaux et fixez le haut de la tente au croisement.
- Connectez l'intérieur avec l'extérieur.
- Tendez correctement la tente et fixez-la au sol avec les piquets.
- Tirez les cordes.

NETTOYAGE:
- Avant de plier et de ranger la tente de camping, nettoyez-la soigneusement avec toutes les pièces.
- La surface de la tente doit être nettoyée avec une brosse sèche, si nécessaire, un chiffon humide peut être utilisé. En cas de saleté 
plus forte, utilisez des agents spéciaux destinés au nettoyage des tentes.
- N'utilisez pas d'agents hautement corrosifs, de brosses dures, etc.
- Pour éviter les taches et les moisissures, attendez que la tente soit complètement sèche avant de la plier.
- Vérifiez régulièrement la tente pour les dommages et les fuites.
- Stocker la tente dans une housse dans un endroit sec et aéré. Évitez la lumière directe du soleil et la chaleur des radiateurs.
- Le matériau de la tente vieillit, donc lorsqu'il n'est pas utilisé, il doit être stocké dans des conditions appropriées.

MISES EN GARDE:
- Les enfants ne peuvent pas avoir accès au matériel inclus dans l'ensemble, les sacs et le papier d'aluminium ne sont pas utilisés pour
jouer. Assurez-vous que des enfants se trouvent à proximité, qu'ils ne tirent pas le papier d'aluminium ou le chiffon au-dessus de leur 
tête et qu'ils n'avalent rien.
- Les enfants ne peuvent pas avoir accès au matériel inclus dans l'ensemble, les sacs et les films ne sont pas utilisés pour jouer. 
Assurez-vous que des enfants se trouvent à proximité, qu'ils ne tirent pas le papier d'aluminium ou le chiffon au-dessus de leur tête et 
qu'ils n'avalent rien.
- Surtout les petits enfants ne doivent pas avoir accès aux lignes de tension, il y a un risque d'étouffement!
- Avant de déplier, vérifiez qu'il n'y a pas d'autres personnes, animaux, objets qui pourraient empêcher un dépliage en toute sécurité.
- Les épingles (piquets) doivent être rangées dans un sac spécial, sinon les bords tranchants peuvent endommager le matériau de la 
tente.
- Ne montez pas la tente directement sous les arbres! Il y a un risque de foudre!

ES

Señoras y señores, ¡gracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones

para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.



Importante: ¡GUARDE PARA EL FUTURO!
-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o está dañada.
-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACIÓN:
Número de personas: 4
Material: PA, fibra de vidrio
Resistencia al agua: columna de agua de 1000 mm:
Las dimensiones del dormitorio: 200/200/140 cm.
Dimensiones de la tienda: 320/200 / 140cm

Incluido:
- una carpa con techo
- conjunto de arenque
- Enlaces
- caso

CARACTERÍSTICA:
- Una carpa iglú de un dormitorio para cuatro personas que es extremadamente fácil de montar.
- El dormitorio mide 200 cm de largo y ancho y 140 cm de alto
- La carpa tiene un práctico dosel
- El conjunto incluye una funda cómoda y ergonómica

UTILIZAR:
- Recuerda elegir un lugar adecuado para montar la carpa. Tenga en cuenta las reglas de seguridad. Lo mejor es colocarlo sobre una 
superficie seca y plana.
- Levante los postes y coloque la parte superior de la tienda en el cruce.
- Conecta el interior con el exterior.
- Estirar la carpa correctamente y fijarla al suelo con las clavijas.
- Tira de las cuerdas.

LIMPIEZA:
- Antes de plegar y guardar la tienda de campaña, límpiela a fondo con todas las piezas.
- La superficie de la carpa debe limpiarse con un cepillo seco, si es necesario, se puede utilizar un paño húmedo. En el caso de 
suciedad más fuerte, utilice agentes especiales destinados a la limpieza de carpas.
- No utilice agentes altamente corrosivos, cepillos duros, etc. La tienda no debe lavarse en la lavadora.
- Para evitar manchas y moho, espere hasta que la carpa esté completamente seca antes de doblar.
- Compruebe periódicamente que la tienda no tenga daños ni fugas.
- Guarde la carpa con una funda en un lugar seco y ventilado. Evite la luz solar directa y el calor de los radiadores.
- El material de la tienda está envejeciendo, por lo que cuando no esté en uso, debe almacenarse en condiciones adecuadas.

ADVERTENCIAS:
- Los niños no pueden tener acceso a los materiales incluidos en el set, las bolsas y el papel de aluminio no se utilizan para jugar. 
Asegúrese de que haya niños cerca, que no se pasen el papel de aluminio o la tela por la cabeza y que no traguen nada.
- Los niños no pueden acceder a los materiales incluidos en el set, no se utilizan bolsas ni láminas para jugar. Asegúrese de que haya 
niños cerca, que no se pasen el papel de aluminio o la tela por la cabeza y que no traguen nada.
- Especialmente los niños pequeños no deben tener acceso a las líneas de tensión, ¡existe el riesgo de asfixia!
- Antes de desplegar, verifique que no haya otras personas, animales, objetos que puedan impedir un despliegue seguro.
- Los alfileres (clavijas) deben guardarse en una bolsa especial, de lo contrario, los bordes afilados pueden dañar el material de la 
tienda.
- ¡No instale la tienda directamente debajo de los árboles! ¡Existe riesgo de rayo!

IT

Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni

per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto può mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!
-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.



-Non utilizzare il prodotto se qualche parte è mancante o danneggiata.
-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:
Numero di persone: 4
Materiale: PA, fibra di vetro
Resistenza all'acqua: 1000 mm di colonna d'acqua:
Le dimensioni della camera da letto: 200/200/140 cm
Dimensioni tenda: 320/200 / 140 cm

Incluso:
- una tenda con un tetto
- set di aringhe
- collegamenti
- Astuccio

CARATTERISTICA:
- Una tenda igloo da una camera da letto per quattro persone estremamente facile da montare.
- La camera da letto è lunga e larga 200 cm e alta 140 cm
- La tenda ha una pratica tettoia
- Il set comprende una fodera comoda ed ergonomica

USO:
- Ricordati di scegliere un luogo adatto per montare la tenda. Tieni in considerazione le regole di sicurezza. È meglio posizionarlo su 
una superficie asciutta e piana.
- Sollevare i pali e fissare la parte superiore della tenda all'incrocio.
- Collega l'interno con l'esterno.
- Allunga adeguatamente la tenda e fissala a terra con i pioli.
- Tirare le corde.

PULIZIA:
- Prima di piegare e riporre la tenda da campeggio, pulirla accuratamente con tutte le parti.
- Il guscio della tenda deve essere pulito a secco con una spazzola, se necessario, si può usare un panno umido. In caso di sporco più 
forte, utilizzare agenti speciali destinati alla pulizia delle tende.
- Non utilizzare agenti altamente corrosivi, spazzole dure, ecc. La tenda non deve essere lavata in lavatrice.
- Per evitare macchie e muffe, attendere che la tenda sia completamente asciutta prima di piegarla.
- Controllare regolarmente la tenda per danni e perdite.
- Riporre la tenda in una copertura in un luogo asciutto e ventilato. Evitare la luce solare diretta e il calore dei termosifoni.
- Il materiale della tenda sta invecchiando, quindi quando non viene utilizzato, deve essere conservato in condizioni adeguate.

AVVERTENZE:
- I bambini non possono avere accesso ai materiali inclusi nel set, borse e fogli non sono usati per giocare. Assicurati che i bambini 
siano nelle vicinanze, che non tirino la pellicola o il panno sopra le loro teste e che non ingeriscano nulla.
- I bambini non possono avere accesso ai materiali inclusi nel set, borse e pellicole non vengono utilizzate per giocare. Assicurati che 
i bambini siano nelle vicinanze, che non tirino la pellicola o il panno sopra le loro teste e che non ingeriscano nulla.
- Soprattutto i bambini piccoli non dovrebbero avere accesso alle linee di tensione, c'è il rischio di soffocamento!
- Prima di aprire, verificare che non ci siano altre persone, animali, oggetti che potrebbero impedire il dispiegamento sicuro.
- I perni (pioli) devono essere conservati in una borsa speciale, altrimenti gli spigoli vivi potrebbero danneggiare il materiale della 
tenda.
- Non montare la tenda direttamente sotto gli alberi! C'è il rischio di fulmini!

RO
Doamnelor și domnilor, vă mulțumim că ați cumpărat produsul nostru!

Înainte de a începe utilizarea, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni
pentru utilizarea corectă a produsului. Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni

viitor și să urmeze recomandările sale, deoarece nerespectarea poate pune în pericol viața sau sănătatea.

Important: PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE!
-Vă rugăm să îl citiți complet înainte de utilizare și să urmați toate instrucțiunile din manual.
-Nu utilizați produsul dacă lipsește sau este deteriorat vreun element.
-Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare.

SPECIFICAȚIE:
Număr de persoane: 4



Material: PA, fibră de sticlă
Rezistență la apă: 1000 mm coloană de apă:
Dimensiunile dormitorului: 200/200/140 cm
Dimensiuni cort: 320/200 / 140cm

Inclus:
- un cort cu acoperiș
- set de hering
- linkuri
- caz

CARACTERISTICĂ:
- Un cort igloo cu un dormitor, cu patru persoane, extrem de ușor de asamblat.
- Dormitorul are 200 cm lungime și lățime și 140 cm înălțime
- Cortul are un baldachin practic
- Setul include o husă confortabilă și ergonomică

UTILIZARE:
- Nu uitați să alegeți un loc potrivit pentru amenajarea cortului. Luați în considerare regulile de siguranță. Cel mai bine este să-l 
așezați pe o suprafață uscată și plană.
- Ridicați stâlpii și fixați partea de sus a cortului la intersecție.
- Conectați interiorul cu exteriorul.
- Întindeți cortul în mod corespunzător și fixați-l la sol cu știfturi.
- Trage de frânghii.

CURĂȚARE:
- Înainte de plierea și depozitarea cortului de camping, curățați-l bine cu toate piesele.
- Învelișul cortului trebuie curățat la uscat cu o perie, dacă este necesar, se poate folosi o cârpă umedă. În cazul murdăriei mai 
puternice, utilizați agenți speciali destinați curățării corturilor.
- Nu utilizați agenți foarte corozivi, perii dure etc. Cortul nu trebuie spălat în mașina de spălat.
- Pentru a evita petele și mucegaiul, așteptați până când cortul este complet uscat înainte de pliat.
- Verificați periodic cortul pentru deteriorări și scurgeri.
- Păstrați cortul într-un capac într-un loc uscat și ventilat. Evitați lumina directă a soarelui și căldura de la radiatoare.
- Materialul cortului îmbătrânește, deci atunci când nu este utilizat, acesta trebuie depozitat în condiții adecvate.

AVERTIZĂRI:
- Copiii nu pot avea acces la materialele incluse în set, pungile și folia nu sunt folosite pentru joacă. Asigurați-vă că copiii sunt în 
apropiere, că nu își trag folia sau pânza peste cap și că nu înghit nimic.
- Copiii nu pot avea acces la materialele incluse în set, pungile și foliile nu sunt folosite pentru joacă. Asigurați-vă că copiii sunt în 
apropiere, că nu își trag folia sau pânza peste cap și că nu înghit nimic.
- Mai ales copiii mici nu ar trebui să aibă acces la liniile de tensiune, există riscul de sufocare!
- Înainte de desfășurare, verificați dacă nu există alte persoane, animale, obiecte care ar putea împiedica desfășurarea în siguranță.
- Știfturile (știfturile) trebuie depozitate într-o pungă specială, altfel marginile ascuțite pot deteriora materialul cortului.
- Nu pune cortul direct sub copaci! Există riscul de fulgere!

HU

Hölgyeim és Uraim, köszönjük, hogy megvásárolták a termékünket!
A használat megkezdése előtt olvassa el az alábbi utasításokat

a termék helyes használatához. Kérjük, tartsa be ezeket az utasításokat
és a jövőbeni ajánlások betartása, mivel a be nem tartás életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JÖVŐRE VONATKOZZ!
- Használat előtt olvassa el teljesen, és kövesse a kézikönyvben található összes utasítást.
-Ne használja a terméket, ha valamelyik része hiányzik vagy sérült.
-Kérjük, tartsa meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából.

LEÍRÁS:
Személyek száma: 4
Anyaga: PA, üvegszál
Vízállóság: 1000 mm-es vízoszlop:
A hálószoba méretei: 200/200/140 cm
A sátor méretei: 320/200 / 140cm



Beleértve:
- tetős sátor
- heringkészlet
- linkek
- eset

JELLEGZETES:
- Egy hálószobás, négyszemélyes iglu sátor, amelyet rendkívül könnyű összeszerelni.
- A hálószoba 200 cm hosszú és széles és 140 cm magas
- A sátor praktikus előtetővel rendelkezik
- A szett kényelmes és ergonomikus huzatot tartalmaz

HASZNÁLAT:
- Ne felejtsen el megfelelő helyet választani a sátor felállításához. Vegye figyelembe a biztonsági szabályokat. A legjobb, ha száraz és
sík felületre helyezi.
- Emelje fel az oszlopokat, és rögzítse a sátor tetejét az átjárónál.
- Csatlakoztassa a belsejét a külsõhöz.
- Nyújtsa ki megfelelően a sátrat, és rögzítse a csapokkal a földhöz.
- Húzza meg a köteleket.

TISZTÍTÁS:
- A kemping sátor összecsukása és tárolása előtt alaposan tisztítsa meg az összes alkatrészt.
- A sátor héját kefével szárazon meg kell tisztítani, szükség esetén nedves ruhával lehet használni. Erősebb szennyeződés esetén 
használjon sátrak tisztítására szolgáló speciális szereket.
- Ne használjon erősen maró anyagokat, kemény keféket stb. A sátrat nem szabad mosógépben mosni.
- A foltok és a penészesedés elkerülése érdekében az összecsukás előtt várja meg, amíg a sátor teljesen megszárad.
- Rendszeresen ellenőrizze a sátrat sérülések és szivárgások szempontjából.
- Tárolja a sátrat fedélben, száraz és szellőző helyen. Kerülje a radiátorok közvetlen napfényét és hőjét.
- A sátor anyaga öregszik, ezért ha nem használják, megfelelő körülmények között kell tárolni.

FIGYELMEZTETÉSEK:
- A gyermekek nem férhetnek hozzá a készletben található anyagokhoz, a táskákat és a fóliát nem használják játékhoz. Ügyeljen arra,
hogy a gyerekek a közelben legyenek, ne húzzák a fóliát vagy ruhát a fejükre, és ne nyeljenek le semmit.
- A gyermekek nem férhetnek hozzá a készletben található anyagokhoz, a táskákat és a fóliákat nem használják játékra. Ügyeljen 
arra, hogy a gyerekek a közelben legyenek, ne húzzák a fóliát vagy ruhát a fejükre, és ne nyeljenek le semmit.
- Különösen a kisgyerekeknek nem szabad hozzáférniük a feszültségvonalakhoz, fennáll a fulladás veszélye!
- A kibontás előtt ellenőrizze, hogy nincsenek-e olyan emberek, állatok, tárgyak, amelyek megakadályozhatják a biztonságos 
kibontakozást.
- A csapokat (csapokat) speciális zacskóban kell tárolni, különben az éles szélek károsíthatják a sátor anyagát.
- Ne tegye a sátrat közvetlenül a fák alá! Villámlás veszélye áll fenn!

SK
Dámy a páni, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím si prečítajte nasledujúce pokyny
pre správne použitie produktu. Uschovajte si prosím tieto pokyny

a bude sa riadiť jeho odporúčaniami, pretože ich nedodržiavanie môže ohroziť život alebo zdravie.

Dôležité: UCHOVÁVAJTE BUDÚCNOSŤ!
-Pred použitím si ho prosím dôkladne prečítajte a postupujte podľa všetkých pokynov v príručke.
- Nepoužívajte výrobok, ak niektorá jeho časť chýba alebo je poškodená.
- Tento návod si uschovajte pre budúce použitie.

ŠPECIFIKÁCIA:
Počet osôb: 4
Materiál: PA, sklenené vlákno
Vodeodolnosť: 1000 mm vodný stĺpec:
Rozmery spálne: 200/200/140 cm
Rozmery stanu: 320/200 / 140cm

Zahrnuté:
- stan so strieškou



- sada sleďov
- odkazy
- prípad

CHARAKTERISTIKA:
- iglu stan s jednou spálňou a štyrmi osobami, ktorý sa montuje mimoriadne ľahko.
- Spálňa je 200 cm dlhá a široká a 140 cm vysoká
- Stan má praktický baldachýn
- Sada obsahuje pohodlný a ergonomický kryt

POUŽITIE:
- Nezabudnite si zvoliť vhodné miesto na rozloženie stanu. Berte do úvahy bezpečnostné pravidlá. Najlepšie je umiestniť ho na suchý
a rovný povrch.
- Nadvihnite tyče a pripevnite hornú časť stanu na križovatke.
- Spojte vnútro s vonkajškom.
- Stan poriadne natiahnite a zaistite pomocou čapov k zemi.
- Potiahnite laná.

ČISTENIE:
- Pred zložením a uložením kempingový stan ho dôkladne očistite od všetkých častí.
- Povrch stanu by sa mal čistiť suchou kefou, v prípade potreby je možné použiť vlhkú handričku. V prípade silnejších nečistôt 
používajte špeciálne prostriedky určené na čistenie stanov.
- Nepoužívajte silne korozívne prostriedky, tvrdé kefy atď. Stan by sa nemal umývať v práčke.
- Aby ste sa vyhli škvrnám a plesniam, pred zložením počkajte, kým stan úplne nevyschne.
- Stan pravidelne kontrolujte, či nie je poškodený alebo netesný.
- Stan skladujte v kryte na suchom a vetranom mieste. Chráňte pred priamym slnečným žiarením a teplom z radiátorov.
- Materiál stanu starne, takže ak sa nepoužíva, mal by sa skladovať vo vhodných podmienkach.

UPOZORNENIA:
- Deti nesmú mať prístup k materiálom obsiahnutým v súprave, na hranie sa nepoužívajú tašky a fólie. Dbajte na to, aby boli deti 
nablízku, aby si nenatiahli fóliu alebo látku cez hlavu a aby nič neprehltli.
- Deti nemôžu mať prístup k materiálom obsiahnutým v súprave, tašky a fólie sa nepoužívajú na hranie. Dbajte na to, aby boli deti 
nablízku, aby si nenatiahli fóliu alebo látku cez hlavu a aby nič neprehltli.
- Najmä malé deti by nemali mať prístup k napínacím vedením, hrozí zadusenie!
- Pred rozložením skontrolujte, či sa v ňom nenachádzajú ďalšie osoby, zvieratá alebo predmety, ktoré by mohli zabrániť 
bezpečnému rozloženiu.
- Špendlíky (kolíky) by mali byť uložené v špeciálnom vrecku, inak by ostré hrany mohli poškodiť materiál stanu.
- Stan nestavajte priamo pod stromy! Hrozí nebezpečenstvo blesku!

ET
Daamid ja härrad, aitäh meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid

toote õigeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja järgida selle soovitusi, kuna mittevastavus võib ohustada elu või tervist.

Tähtis: hoidke tulevikuks!
-Palun lugege see enne kasutamist täielikult läbi ja järgige kõiki juhiseid.
-Ärge kasutage toodet, kui mõni osa puudub või on kahjustatud.
- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:
Inimeste arv: 4
Materjal: PA, klaaskiud
Veekindlus: 1000 mm veesammas:
Magamistoa mõõdud: 200/200/140 cm
Telgi mõõdud: 320/200 / 140cm

Komplektis:
- katusega telk
- heeringakomplekt



- lingid
- juhtum

TUNNUSLIK:
- Ühe magamistoaga neljakohaline iglu telk, mida on äärmiselt lihtne kokku panna.
- Magamistuba on 200 cm pikk ja lai ning 140 cm kõrge
- Telgil on praktiline varikatus
- Komplekti kuulub mugav ja ergonoomiline kate

KASUTAMINE:
- Ärge unustage telgi püstitamiseks sobivat kohta valida. Võtke arvesse ohutuseeskirju. Parim on see asetada kuivale ja tasasele 
pinnale.
- Tõstke postid üles ja kinnitage ülekäigu juurde telgi ülaosa.
- Ühendage sisemus välisküljega.
- Venitage telk korralikult ja kinnitage see pulkadega maapinnale.
- Tõmba köied.

PUHASTAMINE:
- Enne matkatelgi kokkuklapimist ja hoiustamist puhastage see põhjalikult kõigi osadega.
- Telgi pind tuleks puhastada kuiva harjaga, vajadusel võib kasutada niisket lappi. Tugevama mustuse korral kasutage telkide 
puhastamiseks mõeldud spetsiaalseid vahendeid.
- Ärge kasutage väga söövitavaid aineid, kõvasid pintsleid jne. Telki ei tohi pesumasinas pesta.
- Plekkide ja hallituse vältimiseks oodake enne voltimist, kuni telk on täielikult kuivanud.
- Kontrollige telki regulaarselt kahjustuste ja lekete suhtes.
- Hoidke telki kaanega kuivas ja ventileeritavas kohas. Vältige radiaatorite otsest päikesevalgust ja kuumust.
- Telgi materjal vananeb, nii et kui seda ei kasutata, tuleks seda ladustada sobivates tingimustes.

HOIATUSED:
- Lapsed ei pääse komplekti kuuluvatele materjalidele juurde, kotte ja fooliumi ei kasutata mängimiseks. Veenduge, et lapsed oleksid 
läheduses, et nad ei tõmbaks fooliumi ega riideid üle pea ega neelaks midagi alla.
- Lastel ei ole juurdepääsu komplektis olevatele materjalidele, kotte ja kilesid ei kasutata mängimiseks. Veenduge, et lapsed oleksid 
läheduses, et nad ei tõmbaks fooliumi ega riideid üle pea ega neelaks midagi alla.
- Eriti väikestel lastel ei tohiks olla pingeliinidele ligipääsu, on lämbumisoht!
- Enne avamist kontrollige, kas pole teisi inimesi, loomi, esemeid, mis võiksid takistada ohutut lahtiharutamist.
- tihvte (tihvte) tuleks hoida spetsiaalses kotis, vastasel juhul võivad teravad servad telgi materjali kahjustada.
- Ärge pange telki otse puude alla! Välgurisk on olemas!

IT
Ponios ir ponai, ačiū, kad įsigijote mūsų produktą!

Prieš pradėdami naudoti, perskaitykite šias instrukcijas
už teisingą produkto naudojimą. Laikykite šias instrukcijas

laikytis jos rekomendacijų, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!
-Prieš naudojimą perskaitykite jį ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei trūksta ar yra pažeista kuri nors dalis.
- Prašome pasilikti šį vadovą, kad galėtumėte sužinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:
Žmonių skaičius: 4
Medžiaga: PA, stiklo pluoštas
Atsparumas vandeniui: 1000 mm vandens kolona:
Miegamojo matmenys: 200/200/140 cm
Palapinės matmenys: 320/200 / 140cm

Įskaitant:
- palapinė su stogu



- silkių rinkinys
- nuorodos
- atvejis

CHARAKTERISTIKA:
- Vieno miegamojo, keturių asmenų iglu palapinė, kurią itin lengva surinkti.
- Miegamasis yra 200 cm ilgio ir pločio bei 140 cm aukščio
- Palapinėje yra praktiškas baldakimas
- Komplekte yra patogus ir ergonomiškas dangtelis

NAUDOTI:
- Nepamirškite pasirinkti tinkamos vietos palapinei pastatyti. Atsižvelkite į saugos taisykles. Geriausia jį pastatyti ant 
sauso ir lygaus paviršiaus.
- Pakelkite stulpus ir prie perėjos pritvirtinkite palapinės viršų.
- Sujunkite vidų su išorine dalimi.
- Tinkamai ištempkite palapinę ir kaiščiais pritvirtinkite prie žemės.
- Patraukite virves.

VALYMAS:
- Prieš sulankstydami ir laikydami stovyklavimo palapinę, ją kruopščiai išvalykite su visomis dalimis.
- Palapinės paviršių reikia nuvalyti sausu šepetėliu, jei reikia, galima naudoti drėgną skudurėlį. Esant stipresniems 
nešvarumams, naudokite specialias palapinėms valyti skirtas priemones.
- Nenaudokite labai ėsdinančių medžiagų, kietų šepečių ir pan. Palapinės negalima skalbti skalbimo mašinoje.
- Prieš sulankstydami palaukite, kol palapinė visiškai išdžius, kad išvengtumėte dėmių ir pelėsio.
- Reguliariai patikrinkite, ar palapinėje nėra pažeidimų ir ar nėra nuotėkio.
- Palapinę laikykite dangtyje sausoje ir vėdinamoje vietoje. Venkite tiesioginių saulės spindulių ir radiatorių šilumos.
- Palapinės medžiaga sensta, todėl nenaudojant ją reikėtų laikyti tinkamomis sąlygomis.

ĮSPĖJIMAI:
- Vaikai negali naudotis rinkinyje esančiomis medžiagomis, krepšiai ir folija nėra naudojami žaidimams. Įsitikinkite, 
kad vaikai yra šalia, kad jie netraukia folijos ar audinio per galvą ir nieko nepraranda.
- Vaikai negali naudotis rinkinyje esančiomis medžiagomis, krepšiai ir folijos nenaudojami žaidimams. Įsitikinkite, kad 
vaikai yra šalia, kad jie netraukia folijos ar audinio per galvą ir nieko nepraranda.
- Ypač mažiems vaikams neturėtų būti prieinamos įtampos linijos, yra uždusimo pavojus!
- Prieš atsiskleisdami patikrinkite, ar nėra kitų žmonių, gyvūnų, daiktų, kurie galėtų užkirsti kelią saugiam 
atsiskleidimui.
- Smeigtukai (kaiščiai) turėtų būti laikomi specialiame maišelyje, kitaip aštrūs kraštai gali sugadinti palapinės medžiagą.
- Nestatykite palapinės tiesiai po medžiais! Yra žaibo pavojus!

LV
Dāmas un kungi, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms sākat lietot, lūdzu, izlasiet šīs instrukcijas
par pareizu produkta lietošanu. Lūdzu, saglabājiet šos norādījumus

un ievērot tās ieteikumus, jo noteikumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

Svarīgi: Ietaupiet nākotni!
- Pirms lietošanas izlasiet to un izpildiet visus norādījumus.
-Nelietojiet produktu, ja kādas daļas trūkst vai tā ir bojāta.
- Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai izmantošanai.

SPECIFIKĀCIJA:
Cilvēku skaits: 4
Materiāls: PA, stikla šķiedra
Ūdens izturība: 1000 mm ūdens kolonna:
Guļamistabas izmēri: 200/200/140 cm
Telts izmēri: 320/200 / 140cm

Iekļauts:
- telts ar jumtu



- siļķu komplekts
- saites
- gadījums

Raksturīgs:
- Vienas guļamistabas četrvietīga iglu telts, kuru ir ļoti viegli montēt.
- Guļamistaba ir 200 cm gara un plata un 140 cm augsta
- Teltī ir praktiska nojume
- Komplektā ietilpst ērts un ergonomisks pārvalks

LIETOŠANA:
- Atcerieties izvēlēties piemērotu vietu telts uzstādīšanai. Ņem vērā drošības noteikumus. Vislabāk to novietot uz sausas un līdzenas 
virsmas.
- Paceliet stabus un piestipriniet telts augšdaļu pie pārejas.
- Savienojiet iekšpusi ar ārpusi.
- Pareizi izstiepiet telti un piestipriniet to pie zemes ar tapām.
- pavelciet virves.

TĪRĪŠANA:
- Pirms kempinga telts locīšanas un uzglabāšanas to rūpīgi notīriet ar visām detaļām.
- Telts virsma jātīra ar sausu suku, ja nepieciešams, var izmantot mitru drānu. Spēcīgāku netīrumu gadījumā izmantojiet īpašus 
līdzekļus, kas paredzēti telšu tīrīšanai.
- Nelietojiet ļoti kodīgus līdzekļus, cietas otas utt. Telti nedrīkst mazgāt veļas mašīnā.
- Lai izvairītos no traipiem un pelējuma, pirms salocīšanas pagaidiet, līdz telts ir pilnībā izžuvusi.
- Regulāri pārbaudiet, vai teltī nav bojājumu un noplūdes.
- Glabājiet telti pārvalkā sausā un vēdināmā vietā. Izvairieties no tiešiem saules stariem un siltuma no radiatoriem.
- Telts materiāls noveco, tāpēc, kad to nelieto, tas jāuzglabā piemērotos apstākļos.

BRĪDINĀJUMI:
- Bērniem nedrīkst piekļūt komplektā iekļautajiem materiāliem, somas un folija netiek izmantotas rotaļām. Pārliecinieties, ka bērni 
atrodas tuvumā, vai viņi nevelk foliju vai audumu virs galvas un neko nenorij.
- Bērniem nevar piekļūt komplektā iekļautajiem materiāliem, somas un folijas netiek izmantotas rotaļām. Pārliecinieties, ka bērni 
atrodas tuvumā, vai viņi nevelk foliju vai audumu virs galvas un neko nenorij.
- Īpaši maziem bērniem nevajadzētu piekļūt spriedzes līnijām, pastāv nosmakšanas risks!
- Pirms atlocīšanas pārbaudiet, vai nav citu cilvēku, dzīvnieku vai priekšmetu, kas varētu novērst drošu atlocīšanos.
- tapas (tapas) jāuzglabā īpašā somā, pretējā gadījumā asas malas var sabojāt telts materiālu.
- Nelieciet telti tieši zem kokiem! Pastāv zibens risks!

UK

Пані та панове, дякуємо за придбання нашого продукту!
Перед початком використання, будь ласка, прочитайте наступні інструкції

для правильного використання продукту. Будь ласка, дотримуйтесь цих інструкцій
і слідувати його рекомендаціям, оскільки недотримання може загрожувати життю чи здоров’ю.

Важливо: ТРИМАЙТЕ НА МАЙБУТНЄ!
-Будь ласка, прочитайте його повністю перед використанням і дотримуйтесь усіх вказівок у посібнику.
-Не використовуйте виріб, якщо якась деталь відсутня або пошкоджена.
-Зберігайте цей посібник для подальшого використання.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
Кількість людей: 4
Матеріал: PA, скловолокно
Водостійкість: 1000 мм водяного стовпа:
Розміри спальні: 200/200/140 см
Розміри намету: 320/200 / 140см



Включено:
- намет з дахом
- набір оселедця
- посилання
- справа

ХАРАКТЕРИСТИКИ:
- Намет із іглу з чотирма спальнями на чотири людини, який надзвичайно легко зібрати.
- Спальня має довжину та ширину 200 см та висоту 140 см
- Намет має практичний навіс
- У комплект входить зручний та ергономічний чохол

ВИКОРИСТАННЯ:
- Не забудьте вибрати відповідне місце для встановлення намету. Враховуйте правила безпеки. Найкраще розміщувати його 
на сухій і рівній поверхні.
- Підніміть жердини і прикріпіть верх намету на переході.
- З’єднайте внутрішню частину із зовнішньою.
- Правильно розтягніть намет і закріпіть його на землі за допомогою кілочків.
- Натягніть мотузки.

ОЧИЩЕННЯ:
- Перед тим, як складати та зберігати намет для кемпінгу, ретельно почистіть його всіма частинами.
- Поверхня намету слід очищати сухою щіткою, при необхідності можна використовувати вологу ганчірку. У разі сильнішого
забруднення використовуйте спеціальні засоби, призначені для чищення наметів.
- Не використовуйте сильно корозійні засоби, жорсткі щітки тощо. Намет не слід мити в пральній машині.
- Щоб уникнути плям і цвілі, почекайте, поки намет повністю висохне, перед тим, як складати.
- Регулярно перевіряйте намет на наявність пошкоджень та герметичності.
- Зберігайте намет у чохлі в сухому і провітрюваному місці. Уникайте прямих сонячних променів та тепла від радіаторів.
- Матеріал намету старіє, тому, коли він не використовується, його слід зберігати у відповідних умовах.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
- Діти не можуть мати доступу до матеріалів, що входять до комплекту, сумки та фольга не використовуються для гри. 
Слідкуйте за тим, щоб діти були поруч, щоб вони не натягували фольгу або тканину за голову і щоб вони нічого не ковтали.
- Діти не можуть мати доступ до матеріалів, що входять до комплекту, сумки та фольга не використовуються для гри. 
Слідкуйте, щоб діти були поруч, щоб вони не натягували фольгу або тканину за голову і щоб вони нічого не ковтали.
- Особливо маленькі діти не повинні мати доступу до натяжних ліній, існує ризик задухи!
- Перед розгортанням переконайтеся, що в ньому немає інших людей, тварин, предметів, які могли б перешкодити 
безпечному розгортанню.
- Шпильки (кілочки) слід зберігати в спеціальному мішку, інакше гострі краї можуть пошкодити матеріал намету.
- Не ставте намету прямо під деревами! Існує ризик блискавки!


